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General marking instructions 

These notes to examiners are intended only as guidelines to assist marking. They are not offered 
as an exhaustive and fixed set of features which all answers must include. 

Answers which do not follow the approach suggested in the guiding question, but have provided 
an alternative formal or technical focus should be rewarded appropriately in line with the 
assessment criteria. 

Instructions générales pour la notation 

Ces notes ne sont que simples lignes directrices pour aider les examinateurs lors de la notation. 
Elles ne peuvent en aucun cas être considérées comme un ensemble fixe et exhaustif de 
caractéristiques que les réponses doivent présenter. 

Les réponses qui ne suivent pas l’approche suggérée dans la question d’orientation, mais qui ont 
adopté un autre angle technique ou formel doivent être récompensées de manière appropriée, 
conformément aux critères d’évaluation. 

Instrucciones generales para la corrección 

El objetivo de estas notas para los examinadores es servir de directrices a fin de ayudar en la 
corrección. No deben considerarse un conjunto fijo y exhaustivo de características que deban 
estar presentes en todas las respuestas. 

Las respuestas que no sigan el enfoque recomendado en la pregunta de orientación, pero 
posean un enfoque alternativo, de carácter formal o técnico, también deberán ser valoradas 
de acuerdo con los criterios de evaluación. 
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1. 

Tipo de texto 

Artículo – Opinión 

Elementos significativos del texto para el análisis 

• El uso de campos semánticos de lo jurídico, de escritura y de transgresión para proponer
la idea del placer de transgredir las normas lingüísticas.

• Identificación de diferentes campos semánticos:
a) lo jurídico en muchos casos asociado a lo religioso: ánimo de juicio, objetivo punitivo,
castigo, lo pagarás, los delitos lingüísticos, policías… Biblia, la palabra divina, hacia el
buen camino...
b) el lenguaje del placer y la transgresión: lenguaje sugerente, referencias a “los
amantes”, “disfrutar”, “Aquí es donde reside el placer”...
c) la escritura y las propiedades del texto: correctores de textos, normas de la RAE,
intérpretes de libros de referencia, normas ortográficas y gramaticales, coherencia,
normas de estilo, autores, editoriales, norma académica, coherencia, libro…

• Para conseguir una mayor cercanía entre emisor-receptor: uso de la primera persona, uso
del lenguaje coloquial (palurdo, si te equivocas, lo pagarás…), el estilo directo…

• Para conseguir una estructura propia de la modalidad discursiva de la argumentación:
jerarquía de los términos corrección y adecuación que dan sentido a la inclusión de la
transgresión, estructura inductiva (de lo particular a lo general), contraste entre la realidad
de la lengua y la lengua académica (esfuerzo por acercar la lengua a lo cotidiano, lo
pequeño -la hormiga- y contraste espacial (la norma lejana y la lengua viva cercana;
contraste artificial/natural…). Estructura interna de las ideas del texto (cuadrar un círculo:
transgredir no es contrario a la corrección; es necesario para “ajustar el texto al lector”).

• Para conseguir un estilo apropiado para el ensayo: uso del lenguaje figurado como
metáforas (flores académicas y soldados de fortuna), ironía (flores académicas)…

• Para potenciar la idea de la necesidad y conveniencia de la transgresión: Idea de que la
lengua es de los hablantes, no de la norma, que explica la justificación de la transgresión.

• Para potenciar el sentido del texto: uso de recursos gráficos (tablas de la ley, imagen del
autor, dibujo de la hormiga…).

• El uso y efecto de un artículo de opinión para comunicar el mensaje del autor (estructura,
columnas, inclusión de fotografía e imágenes, título, claridad en los párrafos, etc.).

• La claridad de la estructura inductiva del artículo (argumento, claridad del movimiento a lo
largo del artículo, metáforas intelectuales, etc.).

• El uso de la dirección directa y la estructura para dar forma al significado a través del tono
(estilo directo, primera persona, inclusión del lector mediante el uso del "nosotros", ironía,
etc.).

• El uso y el impacto del lenguaje figurado (metáfora, símil, etc.) para crear impacto.
• El uso de la estructura léxica y gramatical (sintaxis, campos semánticos, referencias

bíblicas/criminales, repetición, etc.).
• Una evaluación global de la obra en términos de conformación del significado para el

lector.
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2. 

Tipo de texto 

Anuncio 

Elementos significativos del texto para el análisis 

• La presentación de la analogía del reloj y el avión y los detalles que se derivan (esfera del
reloj/cabina del piloto, los instrumentos de navegación, la idea de que el tiempo vuela,
imagen de las manillas que evocan a las alas de un avión) para promover un producto de
lujo a una audiencia con aspiraciones y acostumbrado a viajar. Eco entre la imagen del
reloj y los tres remaches iluminados del fondo (tan sólido como un avión): analogía de la
precisión de los ingenieros del avión y el reloj.

• Uso de los distintos tamaños de la imagen y del texto para realizar una composición
gráfico-textual atractiva para el lector, de forma que pueda influirle en su decisión de
realizar la compra. La alta resolución de la imagen del reloj (se observan bien todos sus
detalles) acentúan este propósito.

• La publicación del anuncio en diario Expansión para dirigirse a un público objetivo que
son lectores de una revista económica que tienden a estar bien situados
económicamente, que compran productos de lujo.

• La inclusión de términos en francés como referencia a Suiza (“depuis”/”type”) para
transmitir la impresión de un grupo de personas que conoce otra lengua, es culto,
conocedor de otras culturas…

• Para presentar el objeto que se vende como algo atractivo: La imagen del reloj en primer
plano que resalta sobre el fondo negro.

• Para evocar la idea de calidad, resistencia, de duración, el fondo negro con “remaches”
que representa el fuselaje de un avión. Uso del adjetivo en grado comparativo de
superioridad. Idea de austeridad, simplicidad, nada superfluo – lo que se necesita para
“hacer historia”

• Para evocar el lujo, la exclusividad, la tradición: el uso de colores y el juego de texturas.
Formato del cuadro de texto: etiqueta de producto de lujo o billete de avión. La ausencia
del precio.

• Para referirse al tiempo: menciones a historia y 2067 (conexión con el pasado y el futuro).
En el mismo sentido, mezcla de números romanos y actuales para enfatizar la conexión
con la historia/tradición.

• Para potenciar el significado atractivo del reloj que se vende: juego de contrastes
luz/oscuridad, tradición/modernidad, delicadeza/resistencia (aterrizar en la muñeca),
lujo/austeridad…

• Para enfatizar la necesidad de comprar el reloj: perífrasis de obligación (“debería aterrizar
en su muñeca”), introducción del receptor dentro del emisor (“hagamos historia juntos”),
repetición del nombre de la marca, estilo de la fuente en la esfera, logo final.




